
RÅDETS FÖRORDNING (EU) nr 545/2012 

av den 25 juni 2012 

om ändring av förordning (EU) nr 36/2012 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i 
Syrien 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions
sätt, särskilt artikel 215, 

med beaktande av rådets beslut 2011/782/Gusp av den 1 de
cember 2011 om restriktiva åtgärder mot Syrien ( 1 ), 

med beaktande av det gemensamma förslaget från unionens 
höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik samt 
Europeiska kommissionen, och 

av följande skäl: 

(1) Den 18 januari 2012 antog rådet förordning (EU) nr 
36/2012 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situa
tionen i Syrien ( 2 ) i syfte att ge verkan åt de flesta av de 
åtgärder som föreskrivs i beslut 2011/782/Gusp. Genom 
den förordningen förbjuds bland annat tillhandahållande 
av viss finansiering och visst finansiellt bistånd i samband 
med varor som omfattas av ett exportförbud. 

(2) Genom beslut 2012/322/Gusp om ändring av beslut 
2011/782/Gusp ( 3 ) vidareutvecklas tillämpningen av re
striktiva åtgärder som avser finansiellt bistånd inom ra
men för vapenembargot. 

(3) Dessa åtgärder faller inom tillämpningsområdet för för
draget om Europeiska unionens funktionssätt och lags
tiftningsåtgärder på unionsnivå är därför nödvändiga för 
att genomföra dem, särskilt för att säkerställa att de till
lämpas enhetligt av ekonomiska aktörer i alla medlems
stater. 

(4) Förordning (EU) nr 36/2012 bör därför ändras i enlighet 
med detta. 

(5) För att säkerställa att den åtgärd som föreskrivs i denna 
förordning är verkningsfull bör denna förordning träda i 
kraft omedelbart. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EU) nr 36/2012 ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 3.1 ska ersättas med följande: 

”1. Det ska vara förbjudet att 

a) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd i sam
band med de varor och den teknik som förtecknas i 

Europeiska unionens gemensamma militära förteck
ning (*) (nedan kallad den gemensamma militära förteckning
en) eller i samband med tillhandahållande, tillverkning, 
underhåll och användning av varor som ingår i den för
teckningen till personer, enheter eller organ i Syrien eller 
för användning i Syrien, 

b) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd eller 
förmedlingstjänster i samband med utrustning, varor eller 
teknik som kan användas för internt förtryck, eller till
verkning och underhåll av produkter som kan användas 
för internt förtryck, enligt bilagorna I eller IA, till perso
ner, enheter eller organ i Syrien eller för användning i 
Syrien, 

c) direkt eller indirekt tillhandahålla finansiering eller finan
siellt bistånd i samband med de varor och den teknik 
som förtecknas i den gemensamma militära förteckningen 
eller i bilagorna I och IA, inbegripet i synnerhet bidrag, 
lån och exportkreditförsäkring, samt försäkring och åter
försäkring, till försäljning, tillhandahållande, överföring 
eller export av sådana varor eller till tillhandahållande 
av därtill kopplat tekniskt bistånd till personer, enheter 
eller organ i Syrien eller för användning i Syrien, 

d) medvetet och avsiktligt delta i verksamhet som syftar eller 
leder till kringgående av de förbud som avses i leden a–c. 

___________ 
(*) EUT C 86, 18.3.2011, s. 1.” 

2. Artikel 3.4 ska ersättas med följande: 

”4. Förhandstillstånd av den behöriga myndigheten i den 
berörda medlemsstaten, som anges på de webbplatser som 
förtecknas i bilaga III, ska krävas för att 

a) direkt eller indirekt tillhandahålla tekniskt bistånd eller 
förmedlingstjänster i samband med utrustning, varor 
och teknik enligt förteckningen i bilaga IX, eller i sam
band med tillhandahållande, tillverkning, underhåll och 
användning av sådan utrustning, varor och teknik, till 
personer, enheter eller organ i Syrien eller för användning 
i Syrien, 

b) tillhandahålla finansiering eller finansiellt bistånd i sam
band med varor och teknik enligt förteckningen i bilaga 
IX, särskilt gåvobistånd, lån och exportkreditförsäkring 
samt försäkring och återförsäkring, för försäljning, tillhan
dahållande, överföring eller export av sådana artiklar eller 
för tillhandahållande av därtill kopplat tekniskt bistånd till 
personer, enheter eller organ i Syrien eller för användning 
i Syrien.
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( 1 ) EUT L 319, 2.12.2011, s. 56. 
( 2 ) EUT L 16, 19.1.2012, s. 1. 
( 3 ) Se sidan 45 i detta nummer av EUT.



Medlemsstaternas behöriga myndigheter ska inte ge tillstånd till de transaktioner som avses i första 
stycket om de har rimliga skäl att anta att de transaktionerna är eller kan vara avsedda att bidra till 
internt förtryck eller för tillverkning och underhåll av produkter som kan användas för internt förtryck.” 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 25 juni 2012. 

På rådets vägnar 

C. ASHTON 
Ordförande
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